
 

                                                   
 

 

BAŞVURAN DAVRANIŞ VE PROTOKOL KURALLARI 
 ULUSLARARASI KORUMA ÇEVRİMİÇİ 

SORGUNUZLA İLGİLİ BİLGİLER 

 

 

Bu devlette uluslararası koruma için başvuruda bulundunuz ve formunuzda iddianız ile ilgili bu ofise bilgi 

verdiniz. Uluslararası çevrimiçi koruma sorgunuzun amacı şimdiye kadar vermiş olduğunuz ve çevrimiçi 

sorguda vereceğiniz bilgileri göz önünde bulundurarak bütün detayları gözden geçirmektir. Bu, formunuzda 

tarafınızdan ortaya atılan meselelerle ve sorguyu yapanın önemli gördüğü diğer hususlara ilişkin detaylı 

sorgulama gerektirir. Size sorulan herhangi bir soruyu anlamamanız durumunda sorguyu yapandan açıklama 

yapmasını istemelisiniz. 

 

Korkularınızı açıkça ve tam olarak anlatmalısınız ve özel durumunuza ilişkin bütün bilgileri ve detayları 

sunmalısınız. Sorgu, anavatanınıza dönmekten neden korktuğunuzu detaylıca açıklamak için bir fırsat tır.  

 

Tam anlamıyla iş birliği yapmak ve dürüst olmak sizin göreviniz. Çevrimiçi sorgunuzun iddianızla ilgili 

ya da ilgili olabilecek yönlerinin yazılı bir kaydı sorguyu yapan tarafından tutulacaktır. Çevrimiçi sorgu 

boyunca sorgu kaydı size okunacak ve zaman damgası olacaktır ve bu, doğru olarak belgelenmediğini 

düşündüğünüz herhangi bir detayı düzeltmek için bir fırsattır. Sorgu boyunca sözel olarak sorgu kaydının 

doğruluğunu onaylamanız istenecek ve bu kayıtta zaman damgası olacaktır. Zaman damgası sözlü onayı ve 

bunun zamanını/tarihini gösterir. 

 

Uluslararası Koruma Ofisi firar ettiğiniz ülkenin yetkileriyle her ne olursa olsun iletişime geçmeyecek tir.  

Sorgunun devamında, başvurunuza ilişkin bir tavsiyede bulunulacak eğer bu tavsiye olumsuz olursa 

Uluslararası Koruma Temyiz Mahkemesine başvurma imkanına sahipsiniz. 

 

Çevirmenin rolü: Çevirmen, eğer varsa, sorguyu yapanın sorularını ve sizin cevaplarınızı tam olarak 

çevirecektir. Çevirmen ne size tavsiye de bulunacak ne de davanızın esası hakkında görüş bildirecektir. 

Çevirmen röportajın doğası gereği gizli olduğunun farkındadır. Çevirmenin sorguyu yapan kişi aracılığıyla 

olan dışında sizinle muhabbete girmesine izin verilmez.  

Yasal Temsilci: Yasal temsilciniz, eğer varsa, not alabilir ama sözü kesemez ya da herhangi bir 

soruyu sizin için cevaplayamaz. Sorgunun sonunda yasal temsilcinize yapmak istediği bir yorum 

var mı diye sorulacaktır. 

 

Başvuranın adı: 

Kararlaştırılmış tarih:   GG/AA/YYYY                        Kararlaştırılmış zaman:   GG/AA/YYYY 
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